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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2013/21005]

14 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit tot bepaling
van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten

en van de concessies voor openbare werken

VERSLAG AAN DE KONING,

Sire,

Algemene inleiding

Dit ontwerp van koninklijk besluit wordt genomen in uitvoering van
de wet overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken,
leveringen en diensten van 15 juni 2006 en van de wet van 13 augus-
tus 2011 inzake overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor
werken, leveringen en diensten op defensie- en veiligheidsgebied.

De koninklijke besluiten van 15 juli 2011, 23 januari 2012 en
16 juli 2012 behandelen hoofdzakelijk, zowel voor de overheidsopdrach-
ten en de concessies voor openbare werken als voor de overheidsop-
drachten in de sectoren water, energie, vervoer en postdiensten, en de
overheidsopdrachten op defensie- en veiligheidsgebied, de procedure-
regels die leiden tot de gunning en sluiting van een opdracht of een
concessie voor openbare werken. Dit ontwerp regelt op zijn beurt de
uitvoeringsfase van die opdrachten en concessies voor openbare
werken. De erin bepaalde algemene uitvoeringsregels zijn van toepas-
sing op :

1° de overheidsopdrachten en de concessies voor openbare werken
van de aanbestedende overheden op federaal, regionaal en lokaal
niveau, en van de publiekrechtelijke verenigingen en instellingen,
alsook op bepaalde gesubsidieerde opdrachten (titel II van de wet van
15 juni 2006);

2° de overheidsopdrachten in de sectoren water, energie, vervoer en
postdiensten, dat wil zeggen de opdrachten van de aanbestedende
overheden vermeld in 1° en van de overheidsbedrijven voor zover die
overheden en bedrijven activiteiten voeren in één van die sectoren
(bijvoorbeeld : de intercommunales voor de water- en elektriciteits-
verdeling, bpost, de NMBS, Infrabel, De Lijn, de groep TEC) (titel III
van de wet van 15 juni 2006);

3° de overheidsopdrachten op defensie- en veiligheidsgebied (titel 2
van de wet van 13 augustus 2011).

Er weze aan herinnerd dat de opdrachten bedoeld in titel IV van de
wet van 15 juni 2006 niet onderworpen zijn aan de algemene
uitvoeringsregels bepaald in dit ontwerp. Ter herinnering, titel IV van
de wet is van toepassing op :

— bepaalde opdrachten van privéondernemingen die bijzondere of
exclusieve rechten genieten voor hun activiteiten in de sectoren water,
energie, vervoer en postdiensten (bijvoorbeeld : Brussels Airport
Company, sommige uitbaters van autobuslijnen,...);

— bepaalde opdrachten die krachtens een wet, decreet of ordonnan-
tie, concurrentiële activiteiten van overheidsbedrijven betreffen, en dus
niet hun taken van openbare dienst. Die opdrachten blijven niettemin
onderworpen aan de voorschriften van het hoger recht, hoofdzakelijk
voortvloeiend uit de Europese richtlijnen, doch enkel voor zover ze
onder het toepassingsveld van die richtlijnen vallen, wat in artikel 72
van de wet van 15 juni 2006 wordt bepaald;

— hetzelfde geldt voor de opdrachten bedoeld in titel 3 van de wet
van 13 augustus 2011.

Dit ontwerp van koninklijk besluit bepaalt de algemene uitvoerings-
regels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare
werken, die momenteel zijn vervat in het koninklijk besluit van
26 september 1996 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van
de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare werken.

Het koninklijk besluit van 26 september 1996, dat heden van
toepassing is, wordt zowel naar de inhoud als naar de vorm herzien.

Wat de vorm betreft, wordt de huidige structuur opgeheven die het
eigenlijke koninklijk besluit en een bijlage tot vaststelling van de
Algemene aannemingsvoorwaarden omvat. Om de wijzigingen ten
opzichte van de huidige regeling te duiden, wordt in de commentaren

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2013/21005]

14 JANVIER 2013. — Arrêté royal établissant
les règles générales d’exécution des marchés publics

et des concessions de travaux publics

RAPPORT AU ROI,

Sire,

Introduction générale

Ce projet d’arrêté royal est pris en exécution de la loi du 15 juin 2006
relative aux marchés publics et à certains marchés de travaux, de
fournitures et de services et de la loi du 13 août 2011 relative aux
marchés publics et à certains marchés de travaux, de fournitures et de
services dans les domaines de la défense et de la sécurité.

Les arrêtés royaux du 15 juillet 2011, du 23 janvier 2012 et du
16 juillet 2012 traitent essentiellement, tant pour les marchés publics et
les concessions de travaux publics que pour les marchés publics dans
les secteurs de l’eau, de l’énergie, des transports et des services postaux,
et les marchés publics dans les domaines de la défense et de la sécurité,
des règles de procédure aboutissant à l’attribution et la conclusion d’un
marché ou d’une concession de travaux publics. Le présent projet régit
quant à lui la phase d’exécution desdits marchés et concessions de
travaux publics. Les règles générales d’exécution qu’il prévoit s’appli-
quent :

1° aux marchés publics et aux concessions de travaux publics des
pouvoirs adjudicateurs du niveau fédéral, régional et local et des
associations et organismes de droit public ainsi qu’à certains marchés
subventionnés (titre II de la loi du 15 juin 2006);

2° aux marchés publics dans les secteurs de l’eau, de l’énergie, des
transports et des services postaux, c’est-à-dire aux marchés des
pouvoirs adjudicateurs cités au 1° et des entreprises publiques dans la
mesure où ces pouvoirs et entreprises sont actifs dans un de ces
secteurs (par exemple : les intercommunales de distribution d’eau et
d’électricité, bpost, la SNCB, Infrabel, De Lijn, le groupe TEC) (titre III
de la loi du 15 juin 2006);

3° aux marchés publics dans les domaines de la défense et de la
sécurité (titre 2 de la loi du 13 août 2011).

Il convient de rappeler que les marchés visés par le titre IV de la loi
du 15 juin 2006 ne sont pas soumis à l’application des règles générales
d’exécution déterminées dans le projet. Pour rappel, le titre IV de la loi
s’applique en effet :

— à certains marchés d’entreprises privées bénéficiant de droits
spéciaux ou exclusifs pour gérer des activités dans les secteurs de l’eau,
de l’énergie, des transports et des services postaux (par exemple :
Brussels Airport Company, certains exploitants de lignes d’autobus,...);

— à certains marchés ayant trait, en vertu d’une loi, d’un décret ou
d’une ordonnance, à des activités concurrentielles d’entreprises publi-
ques, et non à leurs tâches de service public. Ces marchés restent
néanmoins soumis aux règles de droit supérieures résultant essentiel-
lement des directives européennes, dans la mesure uniquement où ils
tombent dans le champ d’application de ces directives, ce que précise
l’article 72 de la loi du 15 juin 2006;

— il en va de même pour les marchés visés par le titre 3 de la loi du
13 août 2011.

Le présent projet d’arrêté royal établit les règles générales d’exécu-
tion des marchés publics et des concessions de travaux publics,
contenues actuellement dans l’arrêté royal du 26 septembre 1996
établissant les règles générales d’exécution des marchés publics et des
concessions de travaux publics.

Par rapport à l’arrêté royal actuellement applicable du 26 septem-
bre 1996, ce projet marque une évolution tant au niveau de la forme que
du fond.

Au plan de la forme, la structure actuelle comprenant l’arrêté royal
proprement dit et une annexe établissant le Cahier général des charges,
a été abandonnée. Afin d’expliquer les modifications par rapport aux
règles actuelles, il sera néanmoins toujours renvoyé, si nécessaire, aux
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bij de artikelen van dit ontwerp waar nodig niettemin steeds verwezen
naar de bepalingen van de huidige Algemene aannemingsvoorwaar-
den. Het ontwerp voegt dus de algemene regels samen in één enkele
tekst, zijnde het koninklijk besluit, dat als volgt gestructureerd is :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Transposition ...................................................................... art. 1er Omzetting ........................................................................... art. 1

Définitions ........................................................................... art. 2 Definities ............................................................................. art. 2

Taxe sur la valeur ajoutée ................................................ art. 3 Belasting over de toegevoegde waarde ......................... art. 3

Fixation des délais ............................................................. art. 4 Vaststelling van de termijnen .......................................... art. 4

Champ d’application ........................................................ art. 5 à 8 Toepassingsgebied ............................................................. art. 5 tot 8

Dérogations et clauses abusives ..................................... art. 9 Afwijkingen en onbillijke bedingen ............................... art. 9

CHAPITRE 2. — Dispositions communes aux marchés
de travaux, de fournitures et de services

HOOFDSTUK 2. — Gemeenschappelijke bepalingen
opdrachten voor werken, leveringen en diensten

Section 1re. — Cadre général Afdeling 1. — Algemeen kader

Utilisation des moyens électroniques ............................ art. 10 Gebruik van elektronische middelen ............................. art. 10

Fonctionnaire dirigeant .................................................... art. 11 Leidend ambtenaar ........................................................... art. 11

Sous-traitants ...................................................................... art. 12 à 15 Onderaannemers ............................................................... art. 12 tot 15

Main-d’œuvre ..................................................................... art. 16 Arbeidskrachten ................................................................. art. 16

Marchés distincts ............................................................... art. 17 Afzonderlijke opdrachten ................................................ art. 17

Confidentialité .................................................................... art. 18 Vertrouwelijkheid .............................................................. art. 18

Section 2. — Droits intellectuels Afdeling 2. — Intellectuele rechten

Utilisation des résultats .................................................... art. 19 Gebruik van de resultaten ............................................... art. 19

Méthodes et savoir-faire ................................................... art. 20 Methodes en knowhow .................................................... art. 20

Enregistrements ................................................................. art. 21 Registraties .......................................................................... art. 21

Sous-licence d’exploitation .............................................. art. 22 Sublicentie ........................................................................... art. 22

Assistance mutuelle et garantie ...................................... art. 23 Wederzijdse bijstand en waarborg ................................. art. 23

Section 3. — Garanties financières Afdeling 3. — Financiële garanties

Assurances .......................................................................... art. 24 Verzekeringen ..................................................................... art. 24

Cautionnement Borgtocht

Etendue et montant ........................................................... art. 25 Draagwijdte en bedrag ..................................................... art. 25

Nature du cautionnement ................................................ art. 26 Aard van de borgtocht ..................................................... art. 26

Constitution du cautionnement et justification de cette
constitution ......................................................................... art. 27 Borgstelling en bewijs van de borgstelling ................... art. 27

Adaptation du cautionnement ........................................ art. 28 Aanpassing van de borgtocht ......................................... art. 28

Défaut de cautionnement ................................................. art. 29 Verzuim van borgstelling ................................................. art. 29

Droits du pouvoir adjudicateur sur le cautionnement . art. 30
Rechten van de aanbestedende overheid op de borg-
tocht ..................................................................................... art. 30

Cautionnement constitué par des tiers .......................... art. 31 Door derden gestelde borgtocht ..................................... art. 31

Transfert du cautionnement ............................................ art. 32 Overdracht van de borgtocht .......................................... art. 32

Libération du cautionnement .......................................... art. 33 Vrijgave van de borgtocht ................................................ art. 33

Section 4. — Documents du marché Afdeling 4. — Opdrachtdocumenten

Conformité de l’exécution ............................................... art. 34 Conforme uitvoering ........................................................ art. 34

Plans, documents et objets établis par le pouvoir
adjudicateur ........................................................................ art. 35

Plannen, documenten en voorwerpen opgemaakt door
de aanbestedende overheid ............................................. art. 35

Plans de détail et d’exécution établis par l’adjudicataire art. 36
Detail- en werktekeningen opgemaakt door de
opdrachtnemer ................................................................... art. 36

Section 5. — Modifications au marché ........................... art. 37 et 38 Afdeling 5. — Wijzigingen aan de opdracht ................. art. 37 en 38

Section 6. — Contrôle et surveillance du marché Afdeling 6. — Controle en toezicht op de opdracht

Etendue du contrôle et de la surveillance .................... art. 39 Draagwijdte van de controle en het toezicht ............... art. 39

Contrôle des quantités ...................................................... art. 40 Controle van de hoeveelheden ....................................... art. 40

Modes de réception technique ........................................ art. 41 Soorten keuringen ............................................................. art. 41

Réception technique préalable ........................................ art. 42 Voorafgaande keuring ...................................................... art. 42

Réception technique a posteriori .................................... art. 43 A posteriori uitgevoerde keuring ................................... art. 43

dispositions de l’actuel Cahier général des charges dans les commen-
taires des articles du présent projet. Le projet intègre donc les règles
générales dans un seul ensemble formant l’arrêté royal, qui est
structuré comme suit :
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Section 7. — Moyens d’action du pouvoir adjudicateur Afdeling 7. — Actiemiddelen van de aanbestedende overheid

Défaut d’exécution et sanctions ...................................... art. 44 In gebreke blijven en sancties ......................................... art. 44

Pénalités .............................................................................. art. 45 Straffen ................................................................................. art. 45

Amendes pour retard ....................................................... art. 46 Vertragingsboetes .............................................................. art. 46

Mesures d’office ................................................................. art. 47 Ambtshalve maatregelen .................................................. art. 47

Autres sanctions ................................................................ art. 48 et 49 Overige sancties ................................................................. art. 48 en 49

Remise des amendes pour retard et des pénalités ...... art. 50 et 51 Teruggave vertragingsboetes en straffen ....................... art. 50 en 51

Section 8. — Conditions d’introduction des réclama-
tions et requêtes ................................................................. art. 52 et 53

Afdeling 8. — Indieningsvoorwaarden voor de klach-
ten en verzoeken ............................................................... art. 52 en 53

Section 9. — Incidents d’exécution Afdeling 9. — Incidenten bij de uitvoering

Manquements du pouvoir adjudicateur ....................... art. 54 Tekortkomingen van de aanbestedende overheid ....... art. 54

Indemnisation pour suspensions ordonnées par le
pouvoir adjudicateur ........................................................ art. 55

Schadevergoeding voor schorsingen op bevel van de
aanbestedende overheid ................................................... art. 55

Circonstances imprévisibles ............................................ art. 56 Onvoorzienbare omstandigheden .................................. art. 56

Conditions d’introduction des requêtes par
l’adjudicataire ..................................................................... art. 57

Indieningsvoorwaarden voor de verzoeken van de
opdrachtnemer ................................................................... art. 57

Vérification sur place des pièces comptables ............... art. 58
Verificaties ter plaatse van de boekhoudkundige stuk-
ken ........................................................................................ art. 58

Conséquences sur le marché ........................................... art. 59 Gevolgen voor de opdracht ............................................. art. 59

Manquements de l’adjudicataire et circonstances impré-
visibles ................................................................................. art. 60

Tekortkomingen opdrachtnemer en onvoorzienbare
omstandigheden ................................................................ art. 60

Section 10. — Fin du marché Afdeling 10. — Einde van de opdracht

Résiliation ........................................................................... art. 61 à 63 Verbreking ........................................................................... art. 61 tot 63

Réceptions et garanties ..................................................... art. 64 et 65 Opleveringen en waarborgen .......................................... art. 64 en 65

Section 11. — Conditions générales de paiement art. 66 Afdeling 11. — Algemene betalingsvoorwaarden art. 66

Avances ............................................................................... art. 67 Voorschotten ....................................................................... art. 67

Paiement en cas d’opposition au paiement ou de
saisie-arrêt ........................................................................... art. 68

Betaling in geval van verzet tegen betaling of van
derdenbeslag ...................................................................... art. 68

Intérêt pour retard dans les paiements et indemni-
sation pour frais de recouvrement ................................. art. 69

Intrest voor laattijdige betaling en vergoeding voor
invorderingskosten ............................................................ art. 69

Interruption ou ralentissement de l’exécution par
l’adjudicataire ..................................................................... art. 70

Onderbreking of vertraging van de uitvoering door de
opdrachtnemer ................................................................... art. 70

Réfaction pour moins-value ............................................ art. 71 Korting wegens minderwaarde ...................................... art. 71

Compensation .................................................................... art. 72 Compensatie ....................................................................... art. 72

Section 12. — Actions judiciaires art. 73 Afdeling 12. — Rechtsvorderingen art. 73

CHAPITRE 3. — Dispositions propres aux marchés de
travaux

HOOFDSTUK 3. — Specifieke bepalingen opdrachten voor
werken

Section 1re. — Dispositions communes à tous les
marchés de travaux

Afdeling 1. — Bepalingen toepasselijk op alle opdrach-
ten voor werken

Autorisations ...................................................................... art. 74 Toelatingen .......................................................................... art. 74

Direction et contrôle ......................................................... art. 75 Leiding en controle ........................................................... art. 75

Délais d’exécution ............................................................. art. 76 Uitvoeringstermijnen ........................................................ art. 76

Mise à disposition de terrains et locaux ....................... art. 77 Ter beschikking stellen van gronden en lokalen ......... art. 77

Conditions relatives au personnel .................................. art. 78 Voorwaarden betreffende het personeel ........................ art. 78

Organisation du chantier ................................................. art. 79 Organisatie van de bouwplaats ...................................... art. 79

Modifications au marché .................................................. art. 80 Wijzigingen aan de opdracht .......................................... art. 80

Jeu des quantités présumées art. 81 Spel van de vermoedelijke hoeveelheden ..................... art. 81

Moyens de contrôle ........................................................... art. 82 Controlemiddelen .............................................................. art. 82

Journal des travaux ........................................................... art. 83 Dagboek van de werken .................................................. art. 83

Responsabilité de l’entrepreneur .................................... art. 84 Aansprakelijkheid van de aannemer ............................. art. 84

Moyens d’action Middelen van optreden

Soupçon de fraude ou de malfaçon ............................... art. 85 Vermoeden van bedrog of slecht werk ......................... art. 85

Amendes pour retard ....................................................... art. 86 Vertragingsboetes .............................................................. art. 86

Mesures d’office ................................................................. art. 87 Ambtshalve maatregelen .................................................. art. 87
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Retenues pour salaires, charges sociales et impôts dus art. 88
Inhoudingen voor niet betaalde lonen, sociale lasten
en belastingen die zijn verschuldigd ............................. art. 88

Incidents d’exécution ........................................................ art. 89 Incidenten bij de uitvoering ............................................ art. 89

Découvertes en cours de travaux ................................... art. 90 Vondsten tijdens de werken ............................................ art. 90

Réceptions et garantie ...................................................... art. 91 et 92 Opleveringen en waarborg .............................................. art. 91 en 92

Libération du cautionnement .......................................... art. 93 Vrijgave van de borgtocht ................................................ art. 93

Prix du marché en cas de retard d’exécution .............. art. 94 Opdrachtprijs bij vertraging van de uitvoering .......... art. 94

Paiements ............................................................................ art. 95 Betalingen ........................................................................... art. 95

Section 2. — Dispositions complémentaires pour les
marchés de promotion de travaux

Afdeling 2. — Aanvullende bepalingen promotieop-
drachten van werken

Dispositions applicables ................................................... art. 96 Toepasselijke bepalingen .................................................. art. 96

Droits des parties sur les terrains .................................. art. 97 Rechten van de partijen op de gronden ........................ art. 97

Obligations du pouvoir adjudicateur ............................ art. 98 Verplichtingen van de aanbestedende overheid .......... art. 98

Obligations du promoteur ............................................... art. 99 Verplichtingen van de promotor .................................... art. 99

Mise à disposition de l’ouvrage ..................................... art. 100 Terbeschikkingstelling van het bouwwerk ................... art. 100

Durée et libération du cautionnement .......................... art. 101 Looptijd en vrijgave van de borgtocht .......................... art. 101

Moyens d’action du pouvoir adjudicateur ................... art. 102 Actiemiddelen van de aanbestedende overheid .......... art. 102

Paiements ............................................................................ art. 103 Betalingen ........................................................................... art. 103

CHAPITRE 4. — Dispositions propres aux concessions de
travaux publics

HOOFDSTUK 4. — Specifieke bepalingen concessies voor
openbare werken

Dispositions applicables ................................................... art. 104 Toepasselijke bepalingen .................................................. art. 104

Droits sur les terrains concédés ...................................... art. 105 Rechten op de in concessie gegeven gronden ............. art. 105

Durée de la concession ..................................................... art. 106 Duur van de concessie ..................................................... art. 106

Assurances .......................................................................... art. 107 Verzekeringen ..................................................................... art. 107

Cautionnement ................................................................... art. 108 Borgtocht ............................................................................. art. 108

Continuité du service public ........................................... art. 109 Continuïteit van de openbare dienst ............................. art. 109

Responsabilité décennale ................................................. art. 110 Tienjarige aansprakelijkheid ............................................ art. 110

Concession assortie d’un prix ......................................... art. 111 Concessie met te betalen prijs ......................................... art. 111

Concession assortie d’une redevance ............................ art. 112 Concessie met te betalen retributie ................................ art. 112

Fin de la concession .......................................................... art. 113 et 114 Einde van de concessie .................................................... art. 113 en 114

CHAPITRE 5. — Dispositions propres aux marchés de
fournitures

HOOFDSTUK 5. — Specifieke bepalingen opdrachten voor
leveringen

Section 1re. — Dispositions communes à tous les
marchés de fournitures

Afdeling 1. — Gemeenschappelijke bepalingen alle
opdrachten voor leveringen

Commandes partielles ...................................................... art. 115 Gedeeltelijke bestellingen ................................................ art. 115

Délai de livraison .............................................................. art. 116 Leveringstermijn ................................................................ art. 116

Quantités à fournir ............................................................ art. 117 Te leveren hoeveelheden .................................................. art. 117

Modalités de livraison ...................................................... art. 118 Leveringsmodaliteiten ...................................................... art. 118

Emballages .......................................................................... art. 119 Verpakkingen ..................................................................... art. 119

Vérification de la livraison .............................................. art. 120 Nazicht van de levering ................................................... art. 120

Modifications au marché .................................................. art. 121 Wijzigingen aan de opdracht .......................................... art. 121

Responsabilité du fournisseur ......................................... art. 122 Aansprakelijkheid van de leverancier ........................... art. 122
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